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 Het lidwoord als betrekkelijk voornaamwoord voorafgaand aan een verbogen werkwoordsvorm.

Zoals boven opgemerkt wordt in nogal wat gevallen dit verschijnsel ontkend. Zo ook Rashi, sub v. 
35, waar hij ר  Deze opvatting .דבור in Jir. 5:13 uitlegt als lidwoord gevolgd door een variant van הַדִּבֵּ֖
in de meeste vertalingen en woordenboeken. Het verschijnsel wordt, bv. door Joüon-Muraoka, A 
grammar of Biblical Hebrew, § 145 vooral voor latere teksten mogelijk gehouden, maar niet voor 
oudere teksten (sub e: the existence of the article as a relative in the older texts is highly unlikely)  
waar  de  voorbeelden  dan  ook  wegverklaard  worden.  Gezien  het  aantal  voorbeelden  lijkt  het 
aannemelijker dat er  hoogstens  sprake is  van een toename van deze constructie,  maar  niet  van 
afwezigheid ervan in oudere teksten.

 

oudere teksten (13 voorbeelden, of 10 aannemende dat Roet laat is)

Bresj: 18:21

הּ כא עֲקָתָ֛ הַכְּצַֽ ה  וְאֶרְאֶ֔ רֲדָה־נָּ֣א   אֵֽ
אָה עָה:הַבָּ֥ א אֵדָֽ ֹ֖ ה וְאִם־ל י עָשׂ֣וּ ׀ כָּלָ֑  אֵלַ֖

21 I  will  go  down  now,  and  see  whether  they  have  done 
altogether according to the cry of it, which is come unto Me; 
and if not, I will know.' 

Bresj. 21:3

אֶת־שֶׁם־בְּנ֧וֹ  ג ם  אַבְרָהָ֜ א   ־ל֛וֹהַנּֽוֹלַדוַיִּקְרָ֨
ק: ה יִצְחָֽ לְדָה־לּ֥וֹ שָׂרָ֖ אֲשֶׁר־יָֽ

3 And Abraham called the name of his son that was born 
unto him, whom Sarah bore to him, Isaac.

Bresj. 46:27

נֶפֶ֣שׁ כז יִם  בְמִצְרַ֖ אֲשֶׁר־יֻלַּד־ל֥וֹ  ף  יוֹסֵ֛  וּבְנֵ֥י 
ב  עֲקֹ֛ לְבֵית־יַֽ כָּל־הַנֶּ֧פֶשׁ  ֑יִם  אָהשְׁנָ  הַבָּ֥

ים: ס יְמָה שִׁבְעִֽ מִצְרַ֖

27 And the sons of Joseph, who were born to him in Egypt, 
were two souls;  all  the souls  of  the house  of  Jacob,  that 
came into Egypt, were threescore and ten. 

Josj. 10:24

הָאֵלֶּה֘ כד ים  אֶת־הַמְּלָכִ֣ ם  הוֹצִיאָ֞ כְּֽ יְהִי  ַ֠  ו
ל ישׁ יִשְׂרָאֵ֗ עַ אֶל־כָּל־אִ֣ א יְהוֹשֻׁ֜  אֶל־יְהוֹשֻׁעַ֒ וַיִּקְרָ֨

הַמִּלְחָמָה֙  י  אַנְשֵׁ֤ י  אֶל־קְצִינֵ֞ יּאֹמֶר  ַ֠ לְכ֣וּאו  הֶהָֽ
י עַל־צַוְּארֵ֖ ם  אֶת־רַגְלֵיכֶ֔ ימוּ  ִ֚ שׂ קִרְב֗וּ   אִתּ֔וֹ 
ם אֶת־רַגְלֵיהֶ֖ ימוּ  וַיָּשִׂ֥ ֽיִּקְרְב֔וּ  וַ לֶּה  הָאֵ֑ ים   הַמְּלָכִ֣

ם: עַל־צַוְּארֵיהֶֽ

24 And it  came to pass,  when they brought forth those 
kings unto Joshua, that Joshua called for all the men of 
Israel, and said unto the chiefs of the men of war that went 
with him: 'Come near,  put  your feet  upon the necks  of 
these kings.' And they came near, and put their feet upon 
the necks of them. 

1 Sjem. 9:24 

יהָ כד עָלֶ֜ וְהֶֽ אֶת־הַשּׁ֨וֹק  טַּבָּח  הַ֠ רֶם   וַיָּ
הִנֵּ֤ה אמֶר֙  ֹ֨ וַיּ שָׁא֗וּל  לִפְנֵי֣  ׀   וַיָּשֶׂ֣ם 

דהַנִּשְׁאָר֙ לַמּוֹעֵ֛ י  כִּ֧ ל  אֱכֹ֔ ים־לְפָנֶי֣ךָ  שִֽׂ   
אתִי קָרָ֑ ׀  ם  הָעָ֣ ר  לֵאמֹ֖ מוּר־לְךָ֥   שָֽׁ

24 And the cook took up the thigh, and that which was upon it, 
and set  it  before Saul.  And [Samuel] said: 'Behold that which 
hath been reserved! set it before thee and eat; because unto the 
appointed  time  hath  it  been  kept  for  thee,  for  I  said:  I  have 
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ל בַּיּ֥וֹם הַהֽוּא: אכַל שָׁא֛וּל עִם־שְׁמוּאֵ֖ ֹ֧  .invited the people.' So Saul did eat with Samuel that day וַיּ

1 Mel. 11:9

לְבָב֗וֹ ט ה  י־נָטָ֣ כִּֽ ה  בִּשְׁלֹמֹ֑ יְהוָֹ֖ה  ֥ף   וַיִּתְאַנַּ
ל  יִשְׂרָאֵ֔ י  אֱלֹהֵ֣ יְהוָֹה֙  ם  המֵעִ֤ יוהַנִּרְאָ֥ אֵלָ֖   

יִם: עֲמָֽ פַּֽ

9 And the LORD was angry with Solomon, because his heart 
was turned away from the LORD, the God of Israel, who had 
appeared unto him twice, 

Jesj. 51:10

תְּה֣וֹם י י  מֵ֖ ם  יָ֔ בֶת  חֲרֶ֣ הַמַּֽ אַתְּ־הִיא֙   הֲל֤וֹא 
ה  מָה֙רַבָּ֑ רהַשָּׂ֨ עֲבֹ֥ לַֽ רֶךְ  דֶּ֖ ם  עֲמַקֵּי־יָ֔ מַֽ   

ים:  גְּאוּלִֽ

10 Art thou not it that dried up the sea, the waters of the great 
deep; that made the depths of the sea a way for the redeemed 
to pass over? 

Jesj. 56:3

ר  ג בֶּן־הַנֵּכָ֔ ר  אֶל־יְהוָֹה֙הַנִּלְוָ֤הוְאַל־יאֹמַ֣   
עַמּ֑וֹ ל  מֵעַ֣ יְהוָֹ֖ה  נִי  יַבְדִּילַ֛ ל  הַבְדֵּ֧ ר   לֵאמֹ֔

שׁ: ץ יָבֵֽ י עֵ֥ ן אֲנִ֖ יס הֵ֥ וְאַל־יאֹמַר֙ הַסָּרִ֔

3 Neither  let  the  alien,  that  hath  joined  himself  to  the 
LORD, speak, saying: 'The LORD will surely separate me 
from His people'; neither let the eunuch say: 'Behold, I am 
a dry tree.' 

Jir. 5:13

וְ יג לְר֔וּחַ  הְי֣וּ  יִֽ רוְהַנְּבִיאִים֙  םהַדִּבֵּ֖ בָּהֶ֑ ין  אֵ֣   
ם: ה לָהֶֽ ה יֵֽעָשֶׂ֖ כֹּ֥

13 And the prophets shall become wind, and the word is not 
in them; thus be it done unto them.' 

Jech. 26:17

יךְ יז אֵ֣ ךְ  לָ֔ מְרוּ  וְאָ֣ קִינָה֙  יִךְ  עָלַ֤ שְׂא֨וּ   וְנָֽ
יר ים הָעִ֣ בֶת מִיַּמִּ֑ דְתְּ נוֹשֶׁ֖ לָהאָבַ֔   אֲשֶׁר֩ הַהֻלָּ֗

יהָ אֲשֶׁר־נָתְנ֥וּ שְׁבֶ֔ יא וְיֹֽ ה בַיָּם֙ הִ֣ ָקָ֤ ה חֲז יְתָ֨  הָֽ
יהָ: ם לְכָל־יֽוֹשְׁבֶֽ חִתִּיתָ֖

17 And they shall take up a lamentation for thee, and say to 
thee: how art thou destroyed, that wast peopled from the seas, 
the renowned city, that wast strong in the sea, thou and thy 
inhabitants, that caused your terror to be on all that inhabit the 
earth! 

Roet 1:22

כַלָּתָהּ֙ כב הַמּֽוֹאֲבִיָּה֤  וְר֨וּת  י  נָעֳמִ֗ שָׁב   וַתָּ֣
הּ  בָהעִמָּ֔ אוּהַשָּׁ֖ ָ֚ בּ מָּה  וְהֵ֗ ב  מוֹאָ֑ י  מִשְּׂדֵ֣   

ים: יר שְׂערִֹֽ ת קְצִ֥ חֶם בִּתְחִלַּ֖ ית לֶ֔ בֵּ֣

22 So Naomi returned, and Ruth the Moabitess, her daughter-
in-law, with her, who returned out of the field of Moab--and 
they came to Beth-lehem in the beginning of barley harvest. 

Ruth 2:6

ר ו וַיּאֹמַ֑ ים  עַל־הַקּוֹצְרִ֖ ב  הַנִּצָּ֥ הַנַּ֛עַר  עַן   וַיַּ֗
יא  ה מֽוֹאֲבִיָּה֙ הִ֔ עֲרָ֤ בָהנַֽ ההַשָּׁ֥ י מִשְּׂדֵ֥ ם־נָעֳמִ֖   עִֽ

ב: מוֹאָֽ

6 And the servant that was set over the reapers answered 
and said:  'It  is  a  Moabitish  damsel  that  came back  with 
Naomi out of the field of Moab; 
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Ruth 4:3

ר ג אֲשֶׁ֥ ה  הַשָּׂדֶ֔ חֶלְקַת֙  ל  לַגֹּאֵ֔ אמֶר֙  ֹ֨  וַיּ
י  נָעֳמִ֔ ה  מָכְרָ֣ לֶךְ  לֶאֱלִימֶ֑ ינוּ  בָהלְאָחִ֖  הַשָּׁ֖

ב: ה מוֹאָֽ מִשְּׂדֵ֥

3 And he said unto the near kinsman: 'Naomi,  that is come 
back out of the field of Moab, selleth the parcel of land, which 
was our brother Elimelech's; 

Job 2:11

ת יא אֵ֣ אִיּ֗וֹב  י  רֵעֵ֣ ׀  שְׁל֣שֶׁת   וַיִּשְׁמְע֞וּ 
ה הַזּאֹת֘  רָעָ֣ אָהכָּל־הָֽ ישׁהַבָּ֣ אוּ֙ אִ֣   עָלָיו֒ וַיָּבֹ֨

י הַשּׁוּחִ֔ ד  וּבִלְדַּ֣ ימָנִי֙  הַתֵּֽ ז  אֱלִיפַ֤  מִמְּקמֹ֔וֹ 
לָב֥וֹא ו  יַחְדָּ֔ עֲד֣וּ  וַיִּוָּֽ י  עֲמָתִ֑ הַנַּֽ ר   וְצוֹפַ֖

חֲמֽוֹ: לָנֽוּד־ל֖וֹ וּלְנַֽ

11 Now when Job's three friends heard of all this evil that was 
come upon him,  they  came every  one  from his  own place, 
Eliphaz the Temanite, and Bildad the Shuhite, and Zophar the 
Naamathite; and they made an appointment together to come 
to bemoan him and to comfort him. 

late teksten (9 voorbeelden of 12 aannemende dat Roet een jonge tekst is) 

Dan 8:1

ר א בֵּלְאשַׁצַּ֣ לְמַלְכ֖וּת  שָׁל֔וֹשׁ   בִּשְׁנַ֣ת 
י חֲרֵ֛ אל אַֽ נִיֵּ֔ ה אֵלַי֙ אֲנִ֣י דָֽ לֶךְ חָז֞וֹן נִרְאָ֤  הַמֶּ֑

ה ה: הַנִּרְאָ֥ י בַּתְּחִלָּֽ  אֵלַ֖

1 In the third year  of the reign of king Belshazzar  a  vision 
appeared  unto  me,  even  unto  me  Daniel,  after  that  which 
appeared unto me at the first.

Ezra 8:25

סֶף כה אֶת־הַכֶּ֥ ם  לָהֶ֔ אֶשְׁקֳלָ֣ה[  ]וָֽ אֶשְׁקֳולָ֣ה  וָֽ   
ינוּ ית־אֱלֹהֵ֗ בֵּֽ ת  תְּרוּמַ֣ ים  וְאֶת־הַכֵּלִ֑ ב   וְאֶת־הַזָּהָ֖

ימוּ֙ הֵרִ֨ להַֽ וְכָל־יִשְׂרָאֵ֖ יו  וְשָׂרָ֔ יו  עֲצָ֣ וְיֹֽ לֶךְ֙  הַמֶּ֨   
ים: הַנִּמְצָאִֽ

25 and weighed unto them the silver, and the gold, and the 
vessels, even the offering for the house of our God, which 
the king, and his counsellors, and his princes, and all 
Israel there present, had offered; 

Ezra 10:14

ר יד ל ׀ אֲשֶׁ֣ ל וְכֹ֣ כָל־הַקָּהָ֞ רֵינוּ לְֽ עֲמְדוּ־נָ֣א שָׂ֠  יַֽ
ינוּ  יבבֶּעָרֵ֗ השִֹׁ֞ יםהַֽ לְעִתִּ֣ יָבאֹ֙  נָכְרִיּוֹת֙  ים  נָשִׁ֤   

ד יהָ עַ֠ פְטֶ֑ יר וְשֹֽׁ יר וָעִ֖ ם זִקְנֵי־עִ֥ ים וְעִמָּהֶ֛  מְזֻמָּנִ֔
ר לַדָּבָ֥ ד  עַ֖ נּוּ  מִמֶּ֔ ינוּ֙  אַף־אֱלֹהֵ֨ חֲר֤וֹן  יב   לְהָשִׁ֞

ה:  הַזֶּֽ

14 Let now our princes of all the congregation stand, and let 
all them that are in our cities that have married foreign 
women come at appointed times, and with them the elders of 
every city, and the judges thereof, until the fierce wrath of 
our God be turned from us, as touching this matter.' 

Ezra 10:17

 וַיְכַלּ֣וּ נָשִׁיםיזהַהשִֹׁיבוּ וַיְכַלּוּ בַכּלֹ--אֲנָשִׁים,   יז
י֥וֹם ד  עַ֛ נָכְרִיּ֑וֹת  ים  נָשִׁ֣ יבוּ  השִֹׁ֖ הַֽ ים  אֲנָשִׁ֕ ל   בַכֹּ֔

רִאשֽׁוֹן:   דֶשׁ הָֽ ד לַחֹ֥ אֶחָ֖

17 And  they  were  finished  with  all  the  men  that  had 
married foreign women by the first day of the first month. 

1 DivHaj. 26:28
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ל  כח ישׁוְכֹ֨ הִקְדִּ֜ ראֶֹה֙ וְשָׁא֣וּלהַֽ ל הָֽ שְׁמוּאֵ֤   
ל ב בֶּן־צְרוּיָה֑ כֹּ֚ ר וְיוֹאָ֖ ישׁ וְאַבְנֵ֣ר בֶּן־נֵ֔  בֶּן־קִ֔

יו: ית וְאֶחָֽ ל יַד־שְׁלֹמִ֖ ישׁ עַ֥ הַמַּקְדִּ֔

28 And all that Samuel the seer, and Saul the son of Kish, and 
Abner  the  son  of  Ner,  and  Joab  the  son  of  Zeruiah,  had 
dedicated; whosoever had dedicated any thing, it was under 
the hand of Shelomith, and of his brethren. 

1 DivHaj. 29:8

אוְ ח רהַנִּמְצָ֤ תְנ֖וּ לְאוֹצַ֣ נָֽ ים  אִתּוֹ֙ אֲבָנִ֔   
י: ֽרְשֻׁנִּֽ ל הַגֵּ ל יַד־יְחִיאֵ֖ בֵּית־יְהוָֹ֑ה עַ֥

8 And they with whom precious stones were found gave them to 
the treasure of the house of the LORD, under the hand of Jehiel 
the Gershonite. 

1 DivHaj. 29:17

ב יז לֵבָ֔ ן  בּחֵֹ֣ אַתָּה֙  י  כִּ֤ י  אֱלֹהַ֔ עְתִּי   וְיָדַ֣
לְבָבִי֙ שֶׁר  בְּיֹ֤ י  אֲנִ֗ ה  תִּרְצֶ֑ ים  ישָׁרִ֖  וּמֵֽ
עַמְּךָ֙ ה  וְעַתָּ֗ לֶּה  כָל־אֵ֔ בְתִּי   הִתְנַדַּ֣

תְנַדֶּב־הַנִּמְצְאוּ לְהִֽ ה  בְשִׂמְחָ֖ יתִי  רָאִ֥ ה   ־פֹ֔
ךְ:  לָֽ

17 I know also, my God, that Thou triest the heart, and hast 
pleasure in uprightness. As for me, in the uprightness of my 
heart I have willingly offered all these things; and now have I 
seen with joy Thy people, that are present here, offer willingly 
unto Thee. 

2 DivHaj. 1:4

דָוִיד֙ ד ה  עֱלָ֤ הֶֽ אֱלֹהִים֙  הָֽ אֲר֤וֹן  ל   אֲבָ֗
ים  יְעָרִ֔ יןמִקִּרְיַת֣  הֵכִ֥ יבַּֽ כִּ֧ יד  דָּוִ֑ ל֖וֹ    

ם:  הֶל בִּירֽוּשָׁלָֽ טָה־ל֛וֹ אֹ֖ נָֽ

4 But the ark of God had David brought up from Kiriath-jearim to 
the place that David had prepared for it; for he had pitched a tent 
for it at Jerusalem. 

2 DivHaj. 29:36

ל  לו עַ֛ ם  וְכָל־הָעָ֔ הוּ֙  יְחִזְקִיָּ֨ ח  יןוַיִּשְׂמַ֤ הֵכִ֥  הַֽ
ר:  ם הָיָ֥ה הַדָּבָֽ י בְּפִתְאֹ֖ ם כִּ֥ ים לָעָ֑ אֱלֹהִ֖ הָֽ

36 And Hezekiah rejoiced, and all the people, because of that 
which God had prepared for the people; for the thing was 
done suddenly. 


